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[IpuramanHi ¢panily3pKiii MOBi 3alIO3WYEHHS 3 KJIACHYHOI JaTWHH Ta TPEbKOl
MOBH. XapaKTEpHOIO OCOONHBICTIO TaKWX 3allO3W4YCHh € TIOETHAHHS KOPCHIB
JIATUHCHKUX Ta CTApOTPEIBKUX CIiB, IO 3yMOBHJIO YTBOPCHHS CIiB-TiOpHIiB.
CrorogHi 0coOJIMBOTO TOLIMPEHHS HAOyNW 3amo3udeHi aHTJIHCBKI TepMiHHM, SIKi,
3a3BHYai, 3a3Ha M (QOHETUYHMX 3MIH MiJ BIUIMBOM (paHIy3bKOi MOBH.
HatinommpeHirini 3amo3ndeHHs y GaxoBii JESKCHII.

Knrouoei cnosa: 3amo3ndeHHs, IEKCUKa, TiOpU, ISpUBaTH.

CroBa MOXXYTh HapOJKYBATHUCS, 3HUKATH, TIOTIM 3HOBY 3’ IBJISITUCS BIATIOBIIHO 10
HOBUX peaniii xuttsa. DpaHiry3pki ciioBa, SKi HE BIAMOBINAIOTH OUTBIIC 3MiHAM Y
CYCIITbHOMY JKUTTI, 3HUKAIOTh 3 YXKHUTKY, HII BHHHKAIOTh YH iX 3alI03UYYIOTh, 1110
OB’ A13aHO 3 HOBUMH MmoTpebamu cycrinbeTBa. IIpo me cBimyars Taki TepMmiHu: joute,
tournoi, astronef.ImozeMui crmoBa 3amo3wuyBajiM y pi3HI 9acH Ta €MOXH. 3a
CTaTUCTUKOIO, (paniy3pka MoBa Hamiuye 270 3amo3mueHp 3 apabepkoi, 300 —3
iCIaHChKO1, JIEKiTbKa JECATKIB — 3 TIOPTYrajdbChbKoi MOB; 3 iTaliiichkoi Ta 3
aHIIilcbKoi, Bigmosigso, 850 i 700 3amosmuens’. SIkmo apaGebki TepMiHu
3armo3u4eHo B chepl TOUHMX HAYK, ITATIHChKI — 31€01IbIIOr0 Y BICHKOBIH raysi Ta
B MHCTEUTBIi, TO aHIJIIU3MH HalyacTille MOIMUpeHi y cdepi MOMITHKH, €KOHOMIKH,
¢inanciB, mpasa, cropTy. lHkonm 1e BigOyBajocsi 4epe3 MPHU3MY IHIIMX MOB,
HAmpUKIaZ. apaOChKi TEPMIHM MOTPAIUILIM Yy (paHIy3pKy 3 TOJUIAHACHKOI,
AHTTIHACHKOI UM 1TaiCHKOI.

IcHYIOTh 1 BHYTpIIIHROMOBHI 3allO3WYCHHS, KOJHU JESIKi TEPMiHU BHTICHSIOThH
CITOBa, SIKi CKJIaAal0Th JIEKCHYHHII 3amac po3MoBHOI MoBH: ciioBo Chefy dinancosiii Ta
eKOHOMIYHiH, OMITHYHIHM chepi BUTICHIIO ctoBo téte,1mo 03Havyaao Ha IMOYaTKOBIM
cTanii iCHyBaHHS ILOTO CJIOBa “IMHSHWEA Tiieynk’. CioBa, BXKMBaHHS SKUX OyIo
HaJTO BaXKHM 4YH SKi OyJIM OMOHIMAMH 3 IHIIUMHU CJIOBAaMH, YacCTO 3HUKAIHA 3
aKTHBHOTO 3amacy MOBM. Tak crajocs i 3 jmiecaoBoM OUIT, ske y futur simple
(maitOyTHIH wac) Mano Qopmy jOrrai, mo cTajlo OMOHIMOM Yy PO3MOBHIH MOBI

! Mittérand Henri. Langue francaise. Grammaire / Mittérand H., Pagjasgon J.,
Schmitt R. — ParisCollection F.Nathan, 1983. — 239 c.
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nmiecioBa avoir. OTox mieciaoBoO OUIr 3 yacoM 3aMiHWIM Ha OUIBIN BXKMBAHE ChHOrOAHI
mieciioBo entendreske mapaienbHO BXKHBAIOTh 3 JIIECIOBOM cOomprendrey cydacHiid
(dbpaHITy3BKiit MoBi®. OUir MoxHa MIPOCTEKUTH Xi0a M0 B ACSIKUX CIOBOCIIONYUEHHSIX
Ta B MPABOBIH JISKCHIII, JIe IOT0 BXXHUTO K OUTe —3acilyXOBYyBaHHs CBimueHb. [IpoTe He
TUTBKH CJIOBa MOXKYTh 3HHKaTHA. Y (pPaHIy3bKid MOBI Il TpamaTtwdHi (GopMu
l'imparfait du Subjonctifra le passé simple de I'lndicatifiukiau 3 po3moBHOi MOBHU Ta
nepelIn y chepy JTTepaTypHOro, TUCEMOBOTO CTHITIO.

3amo3nueHHs 3 TaK 3BaHUX MEPTBUX MOB — 3 HAPOJHOI, KIIACUYHOI JIATUHU Ta 3
IpebKoi MOBH, IIEpI Hi’K CTAaTH YacCTKOIO CJIOBHUKOBOTO 3amacy (paHily3pKoi MOBH,
3a3HaIM acUMUIALIT Yyepe3 perioHanbHi MOBH DpaHuii: mpoBaHCATLCHKY, HOPMAHCBKY
YH AJIb3aChKY.

[Ipote uymMMmano 3amo3WueHb 3 JAaTHHH 30€perio CBOI TEpBHHHY (opmy,
Hanmpukiaag:. omnibus, aquaruim.Taki 3amo3WyeHHs MalOTh HaiyacTime OJHe
3HavYeHHs (MOHOCEMIYHI 3aI03WUEHH). 3aMO3MUEHHS 3 HAPOIHOI JIATHHN HaHYacTiIe
BXKUBaIOTh y chepi moOyTOBIH, 3al03UYEHHS 3 I'PEIBKOI MOBH CTOCYHOThCS Chepu
HaykoBOl uu TexHiuHoi: psychologie, dactylographie, téléphériqBenosuycuns 3
HapOJHOI JIATUHU 3a3HaBaii opdorpadidHuX 3MiH YOPOIOBXK LIJIMX CTOJITH i MOTJIH
MaTH pi3Hi 3HaueHHs (sBuie mosicemii): digitum lat. pop. ditwasuas Takux 3MiH:
deto —s Ill cr.; deita — Vllcr; doi — Xll ct; doigt —cyyacHe HanmcaHHs cloBa’.
JlatnHCHKa OCHOBa ciloBa 30eperiacs y HamucaHHI (paHIly3bKOTO NPHKMETHUKA
digital(e), sske BxkuBatOTH Yy MeIWUHIl Ta MMpaBoBiit nekcuri: les empruntes digitales —
BIIOWUTKY HAJIBIIIB.

CporonHi Jesiki TaTUHCHKI Mpedikch € T0BOJII MPOAYKTHBHUMHU i (QYHKIIOHYIOTH
SIK caMOCTIi#HiI cimoBa: ultra, super, extraA6o x BOHM y IOE€IHAHHI 3 (PpaHIy3bKAMH
CJIOBaMH CTAalOTh YACTHHOIO CKJIATHUX CIIB, SKi JTOBOJII YacTO BUKOPHCTOBYIOTH Yy
MOJNITUYHIA, EKOHOMIUHIM raimy3i Ta iHIKH ¢axoBiii nekcuui: Supranational —
HaaHauioHanbHUH; superflu —aagmipumii; superficiel —moBepxueBwuii; superciment —
cymepiieMenT; surcharger —sampoBaauTi Benwki momatku, Ultra gauche —ymerpa
niguii; ultra-rapide —magmBuakicHuit; extra-fin —cyxe mammnanceke; ultra-petita —
MPUCYHKEHHSI TOTO, [0 HE BUMAranocs.

3a3HaunMo, M0 Y BUMAJKY i3 3AMO3UYCHHSIMH 3 JIATHHU Ta 3 TPEIbKOI MOBH IS
(hpaHITy3pK0i MOBU XapaKTEPHUMH € cIIoBa-TiOpuau, siki Oymu Bimomi me y XVII I cr.
Ta SKi BB@KAIOTH IITyYHUMH JCKCHYHMMH (hOpMaMH, KOTPi BHHHKIM Ha OCHOBI
3aIT03MYeHb KOPEHIB 3 TATHHCHKOI Ta TPEIbKOi MOB UM (ppaHIly36K01 MOBH: SOciologie
(socio mat; logie — rpenpke); télévision; radiographieTepmin bureaucratiee
riOpHUIOM, OCKITBKH MOEHAB KOPiHb (hpaHily3pKoro bourré {pomosutuii, ycmiiHuii)
Ta rpembke cioBo Kratos @mama). Lle crmoBo-ribpun 3adikcoBane (paHIy3bKUM
cnoBaukoM y XVIII cr. Taki sBuma xapaktepHi s cydacHoi ¢paHITy3pK0i MOBH,
KOJM BiIOYBA€ThCS TBOPCHHS HOBUX CJIB HUISIXOM MOETHAHHS JIATHHCHKHX Ta
rpeubkux KopeHi: onym, phon, drom, culture, coléle takox crano nmpuyuHOIO

2 Mauffrey A.Grammaire francaise / Mauffrey A., Cohen I., Lit-M. — Paris : Hachette
Classiques., 1985. — 318 c.

¥ Mauffrey A. Grammaire francaise / Mauffrey A., Cohen I., Liki-M. — Paris :
Hachette. Classiques, 1985. — 318
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BUHUKHCHHS HOBUX CJIB Ta LIJIMX CIOBOCHONydYeHb. JlaTMHCHKHI TepMmiH reclame
JIaBHO 3'sBUBCS y (ppaHiy3bKii MOBI Ta cTocyBaBci cdepu Tearpy, MY3HKH. 3
posurkoM 3MI iforo BBaXkaroTh CHHOHIMOM (paHIly3skoro publicité. 3 gacom 1e
CJIOBO CTaJIO iHTEPHAIIOHATHLHUM.

[loeananHs MaTUHCHKUX Ta (PAHIY3bKHX KOPEHIB CIIB TaKOX CIOCTEPIraeMo y
¢panmyspkiii MoBi: (mar.) arbor + arbre = arboriculturejiafr.) calor + chaleur
= calorifere; far.) fere + qui porte = mammiférenar.) omni + tout = omnivore;
(mat) cide + qui tue = incecticidendr.) fique + qui produit = frigorifiqueHa ocuosi
IpelbKUX 3all03WYCHb BMHHKIM TaKi CKIaAHI ClloBa y (ppaHIy3bKili MOBi: IpelbKe
CIIOBO auto +dpaniysske ciaoBocrnonydenus de soi-méme = automobile; bio + vie
= biologie; dactylo + doigt = dactylographie; latrequi adore = adolatte Taxi
TEPMiHHU € JIOBOJI BKMBaHHMH SIK B €KOHOMIUHiH, MONITHYHIN TepMiHOJIOTI], Tak 1 B
pO3MOBHIM MOBi. J[0 TakuxX CIiB-TIOpHIIB MOYKHA 3a4HMCIUTH IOIIMPEHI CHOTOIHI
cioBa: hippomobile, polivalent, papivoréllogo Tepmina papivore,imo He BBaXaroTh
Hacmpasi riOpuaoM, Xo4a HOro mepiia yacTUHa PAapPIermnoXoIuTh Bill JIATHHCHKOTO
papuros skuii 03Havae TPOCTHHY, 3 SKOI poOMIM marmip, JaTHHChKa MOBA 3aro3M4miia
TpembKAN TEpPMIH PaPyrus il Mo3HA4YCeHHs TepMiHa “crpaBxHid mamip”. Jpyruit
€JIEMEHT IbOTO CJIOBA VOI'e 3amo3UyueHO 3 JIATHHCHKOTO JiecioBa VOrare,mo o3Havae
“ictn, moimatn”. CyuacHi (paHIy3bKi IMyOJIIMCTH BHKOPUCTOBYIOTH L€ TepMiH-
TiOpHI 3 JEIo IMEeKOPATUBHUM BiATIHKOM 3HAYCHHS, KOJTH WIETHCS MPO 3aMOKHUX
JIO/IeH, sIKi € BINTMBOBUMHU IOJIITHKAMH Ta BOJHOYAC BIACHUKAMH BiJJOMUX Ta3€THHX
Buaanb. [llogo kopeHst pap,To 10 HeJaBHIX YaciB BiH 03HayaB ‘TiaBa’ Ta CTOCYBaBCS
PHMCBKO-KaTOIHUIIBKOI IIepkBH. KopiHb 1b0Oro ciioBa (Bix rpenpKoro pappas -6aTbko)
CIIyTy€ CKIIaZOBOIO BUHUKHEHHS TEPMiHIB. papimana papolatregki BUKOpHUCTOBYIOTh
y ¢paHIy3pKii MOBi Ui BUPaXCHHS HETATHMBHOTO CTaBJICHHS O IEBHOI 0COOH.
[lepmmii TepMiH TakOXX BUKOPUCTOBYIOTh y TNPOTECTAHCBKIA UEpPKBi, OPYyruil —
3anpoBakeHui me Padie B fioro TBopax. He cimix 3abyBaty 1 3a iHII IepuUBaTH Bif
OTO TepPMiHa, a came: papeauté Harcteo, papesse sipka, BizoMa xinka. Lli ciosa
HECyTh IIO3WTHUB, TOAI K PapISté —KaTONMK, MamiCT — YOCOOJIOE€ 3HEBAXKIIMBE
CTaBJICHHS J0 TICBHOI OCOOM 4M BHCIOBIIOBaHHS. [lexkopaTHBHE 3HAYEHHS IHOTO
cioBa 30eperia i po3MOBHA (paHITy3bKa MOBA, sKa CTBOPWJIA CBiff BapiaHT. papoter
(papotage)o3navae IUTITKYBaTH, BAABaTUCS 1O PIi3HUX BUTaAOK, IUITOK. OTKe,
papivore osmauae “Toi, XT0 3'icTh mamy”, TOGTO Hece B COOi MiATEKCT HETATUBY IO
neBHUX (akTiB, momid uu moged. OTOXK MH MOXXEMO 3pPOOUTH BHCHOBOK, IIIO
JATUHCBKI Ta TPelbKi KOPEHi CIiB CTalld OCHOBOIO HE TUIBKU sl YTBOPEHHS CIIiB-
riopumiB, anme U, 3a3HABIIM (DOHETHMYHUX 3MiH, 3yMOBWIM BHUHUKHEHHS HOBHX
TEPMiHIB K y MyOMIMUCTUYHIN TepMmiHOJMOTII, TaK i B pPO3MOBHIA MoBi. TyT mu
KOHCTATY€EMO IMO3UTUBHUIM YMHHUK 30aradeHHs JIEKCHYHOTO CKIIQJAy MOBH SIK TaKOi,
IO pearye Ha IOTpeOr MOBH JIJIsl BUPAKCHHS HOBUX peallill >KUTTH.

* Mauffrey A.Grammaire francaise / Mauffrey A., Cohen I., iLilA. M. — Paris :

Hachette Classiques, 1983. — 318 c.
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3a3naunMo, 1o (paHiy3pka MoBa 30eperia BUpas3d, KpWJIaTi BHCIOBU Ta
IOpUINYHI (GOPMYNH 3 JIaTHHI, SIKI MOLIMPEHI caMe B IOJNITHYHiHA, €KOHOMIYHIH Ta
npaBoBiii cdepax. [Ipu mpoMy mepekiazi MOXIMBI TpU BapiaHTH. 30€pEeKCHHS 1X
HaIMCaHHs B OPHTiHAJ; TpaHCKpHIIis honoris causar$xopic kaysa), BKIOYAIOUH
BHIIJIKH CIIOBOTBOPEHHS . @ Priori @npiopruii); & fortiori —tum maue, 10 TOro .

[lomo icmaHCHKHUX 3aIMO3WUEHB, TO CIIIJ 3a3HAYUTH, IO IXHI KUTbKICTh HE3HAYHA Y
(dbpanIy3pkiii MOBHIN Jiekcuri. Ileprm icraHCHKI 3amO3WYEHHS MPOCTEKYEMO ITE B
Xl cr.: tripe, basane, alambidpore Haii0inbIIa KiTBKICTH 3a1I03UMYEHB 3 1CIIAHCHKOT
moBu mpumagae Ha XVIII cr. Ile, 3a3Buuail, kHMXHI 3amo3ndYeHHs ab0 Tak 3BaHi
exzormsmu (chocolat, cédille, matamoreigkpurts Komym6oM AMepHUKH 3yMOBHIIO
3all03MYCHHS Ha3B €K30TUYHHMX POCIHMH Ta TBapWH, TakuxX sK. cacao, tabac, caiman,
sassafrasra immmx. CaMe TOmi 3 SBWIMCS 3alO3MYEHHS 3 ICIAHCHKOI MOBH, SKi
BIATBOPIOIOTH MOOYT, TaHIl, MY3HWKYy, KyasTypy lIcmanii. /o HIX MOXHa 3a4HCIUTH
Taki 3amos3uueHHs: junte, majorat, sieste, castagnette, cameriatajango, mantille.
UucneHHi 3MiHM B TONITHYHOMY JKUTTI IcmaHii 3yMOBWIM 3allO3MYEHHA Y
¢paniy3bKiii MOBI BilickkoBux TepMiHiB accastille, caboter, flotille, casque, adjudant.
3HayHa YacTHHA 3all03WYEHb II0B’fA3aHA 3 TaKOw CHEPOI0 KHUTTA, SK KOPHAA, SKi
3 seunncst y XV cr. Te Taki 3amo3uuenns: banderillero, torero, corrida, movillero,
novillada. JIo 3amo3uvens 3 HiMelbKOI MOBH Haje:kaTh Taki: vampire, buvouac,
vasistas.

3amosnuenHs 3 itamiicekoi Mmou (balcon, costume, colonnel, escarpjjrimnmo
(YHKLIOHYIOTh Y Cy4acHill ¢paHIy3bKiii MOBi. [HKONMM 3amo3WveHHs 3 iTaliHCBHKOI
MOBH BIOYBAaIOTHCS HA OCHOBI JOCIIBHOTO TIEPEKIaay 1HO3EMHOTO TEpMiHa:
¢paniyspke cnoBoctoiayueHus fruit de mericuye y ¢opmi KaabKd iTamiichEKOro
Bupasy frutti di mare —nmapu mops. Itanificbkuii 3anmo3u4eHUd TEPMIH Viad K KalbKa,
3a3HaBIIM (poHEeTHMYHMX 3MiH ((ppaHily3pke VOI€), iCHye He TUIBKM B MNPSIMOMY
3HAYEHHI. Jopora, IDIIX, aine W B NMEpPEeHOCHOMY 3HAYeHHI: 4epe3, Ha IUIAXY JO.
CroromHi y ¢paHIy3bKiii MOBI 3aCTOCOBYIOTh HOBOCTBOPEHI CJIOBOCTIONYYCHHS Pays
en voie de développementpainu, o po3BuBaroThCs. JI0 pedi, TaTHHCHKHUN TEPMiH
fructusycmimmo (GyHKIIOHY€E y BUTIISIAL KaJdbKH Y IIPaBOBiH, (hiHAHCOBIHM, EKOHOMIUHIH
(hpaHITy3bKill JICKCHUITI Ta O3HAYa€ MPaBO OTPUMYBATH JOXid 31 CBO€I BiIacHOCTI. Llei
JATUHCHKUI KOPiHb CTaB OCHOBOIO BHHHUKHEHHs ciioBa fruits, ske okpim mpsmMoro
3HAYCHHS, Ma€ 1 MMePEeHOCHEe — B €KOHOMIUHIHM JICKCHII; HOTO BXXWBAIOTH Y 3HAYCHHI:
mpuOyTKH, BHIOa, KOPHUCTh, Hacmiaku. A ¢panmysskuii Tepmin fruitier(re) —
(GpyKTOBUII cax — NOUIMPEHUH y MBEHIAPChKil (paHIy3bKild MOBI Ta y QpaHIy3bKil
MOBI Ha KopoHi 3i llIBeinapieio Ta 03HaYa€ CUPOBAPHIO, KOOTIEPATUB 13 CHPOBAPiHHSI.
TyT MH crmocTepiraeMo CBO€EPIAHY JAHITIOTOBY PEAKIlI0 3all03WYCHb CIIOYATKy 3
JIATUHCHKOI MOBH, a 3rOJIOM — 3 ITATHChKOI MOBH, SKa CHPHYHHHIIA TIOSBY HOBUX
TEPMiHIB Y ()paHIly3bKiii PO3MOBHiH Ta (haXxOBiii JEKCHIII.

30araueHHS CJIOBHHKOBOTO 3amacy y (paHIy3pKid MOBi BigOyBaeThCs B
pe3yibTaTi 3MiHM 3HAYEHHS CJIOBa Ta 30UTBIICHHS 3Ha4eHb. Bim OaraTo3HadHOCTI
CJIOBa CJiJI BAPI3HATH MIKMPOTY 3HAYCHB CIiB. YncleHHi GpaHIy3bKi cJI0Ba BOJIOMIIOTH

® Jax B. T. Teopus u mpaktuka nepeBoga. @panmysckuii s3eik / B. I'. Tak,
b. b. I'puropses. — M.: Unrepauanexr, 2003. — 454.
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IIMPOKOIO CEMAHTHKOI0®, SIKA OXOILTIOE 3HAYCHHS IiI0i HM3KH YKPAiHCHKHX TEPMiHiB.
VY Takux BUIMAAKax CJIiJi KOHKPETU3YBATH 3HAYCHHS CJIOBA MPH MepeKiai, TOOTO CIif
PO3YMITH CHTyallif0 Ta BIaBaTHCSA 10 TJIMOOKOTO OCMHCIICHHS TEKCTy. IMEHHHWKH,
3HAYCHHS SKUX 3a3HAIOTh MEPCOCMUCICHHS MOXKHA, MOIITUTH Ha: 1) cioBa, 3HAUYCHHS
SIKMX 3MIHIOE€THCS BiTIOBIHO IO BXXMBAHHS HACTYITHOTO KOMIIOHEeHTa: parapluie noir —
JopHa 3aBica; parapluie atomique -atomHa 3aBica; SOUS parapluie onusien mn
saxuctoM OOH; 2) cioBa, sKi 3a3HAIOTH MEPEOIIHKN IXHFOTO OCHOBHOI'O 3HAYECHHS:
visa —Imo3Ha4YKa Ha 3aKOPAOHHOMY IIaCIOpPTi, SKa J03BOJISE B'i31, mepeOyBaHHSA Yl
npoi3l Yepe3 TepUTopil BIAMOBITHOI JAEpXKaBU; Ta SIK JOIOBHEHE 3HAYCHHS — IOBHA
cBoOona aiil kypHamicra; I'occultation —3aByansoBanicTh. Cepell TakuxX TEpMiHIB
HaiOIIbIe TIONITHYHOI Ta €KOHOMIUHOI JIeKCWKHM: perchoir — mHacicr, sk
MEPEOCMHUCIICHHS, BKHUBAIOTh Yy 3HAYCHHI — mapnameHT; Seuil —mopir, Mexxa Ta B
CKOHOMII[l HOro B)KMBAIOTh y 3HAYCHHI IUIaHKa, mopir: Seuil de pauvreté mexa
6imuocTi; seuil de rentabilité Fouxa 6e336MTKOBOCTI; HYIHOBHI LUK, procedure —
MOBiCTKa JIHSA, CYIOBE 3aciganms; 3) cloBa, SAKi 3a3Hainu HaykoBoi ominku: flottement —
KOJIMBaHHS, pyx, OamaHcyBaHHs, mepeboi B pyci, TIABYYiCTh, KOJHMBAaHHS KypCy
BaNIOT; Classe —kiac, ypok, KiHelb. Y MO€AHAHHI 3 1HIIUMH CJIOBAMH TaKi TEPMiHU
CTBOPIOIOTH IILJIi CIIOBOCHOJYYCHHS, SKI BXXHBAIOTH SK B TPSIMOMY, TaK 1 B
NepeHoCHOMY 3HaueHHi. Hanpuknan tepmin flot — xBuist, Mope, motik — yTBOprO€E
cnoBocrionyueHust:  (re)mettre a flot, mo o3navae: BuOpaTtucs 31 CKIIQIHOTO
CTaHOBHIIIA, BUOpATHCS 3 OOPTIB.

OTmxe, 10 aKTUBHHX SIBUIN YTBOPEHHS HOBUX 3HAYCHH CIIIB MOXKHA 3a4HCIIUATH
MEPEOCMUCIICHHS. 3all03UYCHUX TepMiHiB. L[pbOMYy CHpHSB pO3BUTOK EKOHOMIKH
Toprieii, (inanciB. Itamificekuii Tepmin SOldO — rpomri, MoHeTa — 3yMOBHB [0
BUHUKHEHHS HOBUX 3HaueHb y (QpaHIy3bKili MoBi. 30KpeMa y OROIKETHIH,
eKOHOMIuHIHi cepax Solde o3Hauae He TITBKM TpoLIOBE 3a0e3NeyeHHs, ane W
3apruiata; B ekoHomini solde créditeusxuBaroTs y 3HaUEHHI KpeAUTHE cajibao; solde
naturel — mpupict nacemenns; solde migratoire —campgo wmirpamii; solde de
marchandises -posnpoaax 3uenineHoro ToBapy, Solde excédentaire mozutuBHE
caJpJI0 TOproBoro Oanmancy. A mieciioBo solder —uratutu 3apruiaty; solder un compte
3aKpUTH PaxyHOK, po3paxyBarucs; Se€ solder avec ssomuTncs 10 canbio (paxyHKy), a
(dpanIy3bke ciaoBocrmonydeHHs troupes soldées silicbka-HaiiMaHmi. Itamificbkmii
TepMiH esSpansione HOUMPEHHs, eKCIAHCIsl, BUSBICHHS MOYYTTIB — y (hpaHIly3bKiit
MOBI HE TiJTbKH 30€pir OCHOBHI 3HAYCHHS, ajie¢ ¥ IOoAaB YMMaJi0 HOBHX 3Ha4ueHb. B
EeKOHOMIYHiM TepMiHOJOri €expansion €coNOMIqUEBKUBAIOTh y 3HAYEHHI —
CKOHOMIYHMI PpO3KBIT, PICT, TIOKBaBJIEHHS, C€KOHOMIYHE TMigHeceHHsA. Taki
3alI03UYCHHS € TIO3UTUBHUMH Ta CBIYaTh PO PO3BUTOK MOBH SIK )KUBOT'O OPTaHi3My,
SIKAN pearye Ha 3MiHHU Ta MMOTPeOH y CYCHIIBLHO-TTOITHYHOMY KUTTI KpaiHu.

Y ¢dpanmy3pkiii MoBi (ikCyeEMO HaHOiNBINE 3aMO3WYEHb 3 AHTIHCHKOI MOBH.
Cepen 5% 3amo3uueHb 3 iHO3eMHUX MOB 2, 5% npunanae Ha aHTIIO-aMEPHKAHCBHKI

®Iak B.T. Kypc nepesona. ®panirysckuii s3pik / B. T'. T'ak, 0. M. JIbBuH . — M. : Bric.
mk., 1975. — 378.
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3allO3MYCHHS. 3a3HAYMMO, II0 HE KOXKHE CIIOBO, fIKE 3 SBISETBHCA Y (paHIy3bKUX
TEKCTax, € 3aM03WYeHHsIM. SKII0 iHO3eMHE CJIOBO HE CTall0 3arajJbHOBXHBAaHUM Ta
CIIYTY€ TiIABKH IS TIO3HAYCHHSI MIEBHUX peaiiil um s ¢ikcarii oMMHAIHOTO (BakTy,
HWoro Ime HE BBaXalOTh 3aro3uucHHSAM. lle — Tak 3BaHi KCEHi3MH’, TOBTO CJIOBa,
3amo3myeHi 3 inozemuux MoB (dim sum, foo young, kamikaze, kibboutz, lord, emi
igloo, shahidki, boevik)Cdepa BxuBaHHS MOAIOHHX CIIIB € JOBOJI OOMEXKEHOIO,
OCKUTbKM BOHHU CIYT'YIOTh JIISl TIO3HAYEHHS OJWHHYHHX TIOMAiH, (akTiB, SBHUII.
CripaBikHi 3am03WYCHHS — Ti, AKi 3 9acoM ()OpPMYIOTh aKTUBHHUU CIIOBHUKOBHH 3arac
MOBHU-penyieHTa. TakuMu € 30Kkpema aHriainu3Mu camping-car, jogging, walkman,
3adikcoBaHi y CIOBHUKY (paHiy3pkoi moBu 1982 poky (Petit Larousse).lli
3a03MYCHHS CTAJId OCHOBOIO JICPHUBATIB Ta KOMITO3UTIB BIIMOBIAHO M0 (OHETHIHUX
Ta JIGKCHYHUX 3MiH MOBHU. 30KpeMa, Ha OCHOBI CIIiB reportersuaukio reportagepin
radar 3'sBuwnocs radariste (affacturageha ocnosi volley-ball Bunukino volleyeur.
3mebiapImoro 3amo3uuyroTh aHriiickki imenanku (Un steak, des ships, un fast-food,
un caddy).

[Ho3zemHI 3amo3WyeHHs, 3a3HaBIIM (OHETHYHHX 3MiH, 3YMOBHJIM BHUHHKHEHHS
TEpMiHIB 3 HOBMMH 3HaueHHsAMHM, Hanpukiaa: bouledogue, choucroute, échalote,
paquebot, redingote, contréasuaunmo, o IpsAMi 3aII03UUIEHHS iIHO3EMHOTO CJI0Ba Y
¢paHIy3bKy MOBY — fBHUIIE piAKICHE, OCKUJIbKM HaldacTille iHO3eMHI TepMiHU
3’ ABsUCS Yy (paHIy3bKid MOBI He TiJBKM Yepe3 3alo3W4eHHS 3 apabchKoi,
MMOPTYTAIbCHKOI, 1CITAHCHKO1, 1TaMChKO1, TOJIIaHACHKO1, aHTTIMChKOT MOB. 3a3BHYaH,
Il TEPMIHU 3a3HABAIM BIUTUBY PETiOHAIBHUX MOB — IIPOBAHCAIBCHKOI, aIh3aChKOi U1
HOopMaHChKOi. [lomiOHI 3amo3wueHHS OHOCATh HaM iH(OpPMAIi0 MPO JAOCATHEHHS
HayKH 1 TEXHIKH, HAPOHKEHHS HOBUX 1JIeH, TMONITHYHUX TE€Uil, CEPHO3HUX iICTOPHIHUX
3MiH €noxu BiJpoMKeHHs, HAayKOBMX BIAKPHUTTIB Yy Taiay3i (i3UKH, MEIUIIMHH,
MaTeMaTHKH Ta BiAKpUTTiB AMepuku KomymOoM, BaxIIuBi mpoliecu iHAycTpiaizanii,
nounHatoun 3 XVI — XVIII cr. AHrnificekuii Tepmin Slogan ¢ moTiaHaCchKild MOBI)
MIPUHTIIOB y (PPaHIY3bKYy MOBY 3 TAJUIbCHKOI MOBH Ta O3HA4aB “3aKJIMK JO BIHHH . Y
¢paHIy3bKiii MOBiI Ll CIOBO B pe3yibTaTi MEPEOCMHCICHHS OTPUMANO HIMPOKE
PO3MOBCIOKCHHSI B TOJITHYHIM TepMmiHomorii 1 (QyHKIIOHye TapalenbHo 3
¢paniy3pkum mot d’ordre.

Yacto ¢paHiy3pka MOBa 3aIllo3W9y€ CJIOBO, SKE € OJMM3BKUM 32 (DOHETHIHOIO
CTPYKTYpOIO, TPOTE HAJA€ I[bOMY TEPMiHy HOBOTrO 3HaucHHs. Dpaniyspke réaliser
BHHHKIJIO Ha OCHOBI amrminmmsmy to realize.lle — cMucimosi samo3uueHHs®. YacTo
HaIlMCaHHA 3all03MYEHb 3ANHINAETbCS HE3MIHHHM BiJIOBIIHO JO AaHIIIHCHKOTO
BapiaHTa. [IpoTe TpamiseThes, Mo 3armo3WYeHHS i BIUIMBOM (DOHETHIHHUX 3MiH, SKi
npuTamMaHHi (paHily3pKili MOBi, 3a3Haqd MEBHUX 3MiH. Hampuknazx, aHrminusm
beefsteakipussis o opdorpadiunux 3min: bifteckuu bifteque; affecter — affacturage.
Orxe, crenudika aHTIIACEKUX 3aIO3WYEHb IOJIATAE B TOMY, IO BOHH HACTUIBKH
acUMiTIoBamucs  (PaHIy3bKOI0 MOBOIO, IO CaMi CIYTYIOTh CJIOBOTBOPYHMH

" Mittérand H.Langue francaise. Grammaire / Mittérand H., Pajagion J., Schmitt R. —
Paris : Collection F. Nathan, 1983. — 238 c.

8 Mittérand H.Langue francaise. Grammaire / Mittérand H., Pajagion J., Schmitt R. —
Paris : Collection F. Nathan, 1983. — 238 c.
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ocHoBaMH. be3nepeuHo, 1€ MO3UTHBHUI YNHHUK PO3BUTKY MOBH 1 € MiATBEPIKEHHIM
MPOAYKTHBHOCTI i1 pO3BHUTKY.

Jlo ciiB-TiOpHAIB 3 aHTNCHKOI MOBH, MPO SKI BXKE WIIIIOCS, MOKHA 3aYNCIIATU
TaKOX TO€IHAHHSA KOPEHIB aHMIIIMU3MIB Ta PPaHIly3bKUX CJIiB, BioMe y (paHIly3bKik
MoBi sk seue le franglai — noennanns dpaHIy3bKuX Ta aHITiHCHKUX KOPEHiB CIIiB
B OJIHOMY CJI0Bi. Take moeqHaHHs 3aiBUil pa3 MiATBEPIKYE CXUIBHICT (PpaHIy3iB 10
BKMBAHHS AaHTIIHACEKUX TepMiHiB. lle sBHUIE TPOCTEKYETHCS B EKOHOMIYHIH,
MOJITHYHIN, (iHaHcOBIK cdepax. Takux ciiB goBodi Garato i B po3MoBHil MOBi. [lo
peui, moaiOHe sBUILE iCHYe B aHTiichKii MoBi. Llnsgxom noenHnanHs TepminiB Smoke
(mum, xypinss, namiaas) Ta fog —TymaH, aHrilickka MOBa OTpuMaia CJI0BO SMOQ —
TOKCHYHHI TyMaH, SIKHH Hece B o0l MPOMHUCIIOBI BUMapH rasy. 3arajom Taki TEpMiHU
€ 3aTpe0yBaHMMU B MOBIi 1 HECYTh [TO3UTUBHE HABAaHTAXKCHHSI.

OpmHuM 31 CIIOBOTBIPHUX €JIEMCEHTIB Y (PaHITY3bKil MOBI € aHTIIHCHKUH Cy(dike —
iNg-, mommpennii y ¢paHiy3bKiii Gaxoiii MoBi. loro MOXHa 3yCTpIiTH TaKox i B
po3MoBHiii MoBiI, Hampukiax choping, camping, caravaning, footing, parking,
pressing./lo peui, TepMmiH pressingsamno3uucHo 3 (paHIy3bKOI MOBH, OCKUIBKH B
AHMTIMCHKINA MOBI HOTO HOCi He BXKMBAIW. AHIIHCHKI TepMmiHE 3 cydikcoMm -ing- €
0c00JIMBO BXXKMBaHUMH B €KOHOMIYHIH, CYCIINBbHO-TIONITUYHIN Ta (iHaHCOBIH chepax,
nanpukiaan: mailling, brainstorning, planning, sposoringtitify, crédit revolvingLieii
cy(ikc cnpusB YTBOPEHHIO HOBHX TEPMIHIB Ha OCHOBI (DpaHIy3bKHX JICKCHYHUX
onuHUIlb. Taki TEpMIiHH HAWMOLIUPEHINI B €KOHOMIYHiH, (hiHAHCOBIM, MOTITHYHIN
cdepax: planning, marchandising, forfaiting.

[I{o6 YHUKHYTH HaAMIpPHOTO BHHMKHCHHS HOBHX TEPMIiHIB HAa OCHOBI IO€THAHHS
AHTIIIIA3MIB Ta KOPEHIB (PaHIy3bKHX CHiB, (PpaHITy3bKi JIHTBICTH PajsiTh BXKUBATH
¢panmy3bki cioBa. Hampukian, 3amicte caravaning — caravanagamicts forfaiting
— forfait yn ¢panny3pke HanmcanHs anrminusmiB bouldozeur, leadfdeur. Yacro
(dpaHily3bka MOBa 3aII03MUY€ aHTIIIU3MH, K1 Y MOETHAHH] 3 (PPAHIYy3bKUMHU CIIOBAMH
YTBOPIOIOTH 1IIiJIi CIIOBOCIIONyYeHHs. BOHM iCHYIOTH mapaiesibHO 3 (paHIy3bKHUMHU
CKBIBaJICHTAMHU: QHTIIN3M (UIACTaB YaCTUHOK (DpaHIly3bKHX CIIOBOCIONYYCHD Etre a
quia; mettre gn a quidipanmysskuii Bapiant: étre a I'impasse.

Ockinbku (ppaHITy3n OUTBITIE CXWIBHI 3alI03WYyBaTH TEPMiHH, SKi B aHTIIHCHKIN
MOBI 3aKiHUyIOThCS Ha Cy(ikcu ary, erra al, ¢ppaHiry3pKi JiHTBICTH HaroJoIyOTh Ha
cTabibHOCTI BKMBaHHA Takux (GpaHIy3bKHX cy(dikciB-ekBiBajeHTIB. aire, eur, el.
BoHu Takox 3a3Ha4yarOTh, 10 B Cy4acHii ()paHIy3bKiii MOBI BiOYBA€ThCS IPOIIEC
penaHTH3alii MOBH i BIUIMBOM aHTJIO-aMEPHKAHCHKUX 3al03WYE€Hb POMAHCHKOTO
noxopkeHHs: résidentiel, textuel.

BesnepeyHrM YMHHUKOM BIUIMBY Ha KJIACHYHY (paHIly3bKy MOBY € KaHaJIChKa
(dbpaHITy3pKa MOBA, SIKY BBOKAIOThH MIBHIYHO-3aXiTHAM JiaJIeKTOM (hpaHITy3bKOi MOBH.
Leit mianekt ¢(paHIy3pKOi MOBH, B CBOIO Yepry, 3a3Ha€ 0e3MOCEpPEIHBOrO BILUIUBY
aMEepUKaHCHKOi aHTIiHChKOI MOBH, ocKinbku Kanama € maitOmmkaum cycimom CIIIA.

° Mauffrey A.Grammaire francaise / Mauffrey A., Cohen I., Liti M. — Paris : Hachette,
1985.-318c.
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Hampukian, amepukaHi3m -Star-, skuii BXHBaIOTh y TEPBHHHOMY 3HA4€HHI — 3ipKa
moy-6i3Hecy, B pe3ynbTaTi acHMUIILIi 3yMOBHB BHHHKHEHHS HOBOTO TEpMiHa Y
KaHaJChKill ppaHITy3bKiii MoBi: Starlette -axrpuca, sika cXOAUTh HAa CXOIUHKY C1aBu'’,
IIpote He ciix 3abyBatu i mpo (paHy3pKHil BapianT €toile —sipka (BKHBarOTH 110
0ci0, sKi TPOMOBKYIOTh ONMCKYdy Kap epy). 3azHaummo, I1mo cydikc -ette-,
MPUTAMAHHUHA JIJISI KaHAJICHKOTO JIIANEKTY (paHIy3bKO1 MOBH, TaKOX MONIMPEHUN y
CydJacHii (paHIy3pKiii MoBi. ®paHITy3pka MOBa 3alo3WYIIIa NESKi 1HII TEPMiHU
KaHaJIChKO1 (paHily3pkoi MOBH, Hampukiaan: désamer — 1)HiBeYWTH, HHIIUTH;
2) HamaratHcs 3 ycix Cuil.

Omxe, TpollecH BIUTMBY KaHAJCBKOTO JialeKkTy (paHIy3pKOi MOBH TaKOXK
3HAWIUIM CBOE€ BinoOpaxkeHHS y (DYHKIIOHYBaHHI KJIacW4HOI ()paHIy3bKOi MOBH i
TIONOBHUJIM i CIOBHUKOBHIA 3amac. HeoOXiIHICTh Ha3uBaTH HOBI MOHSTTS YU SIBHIIA
3YMOBHIIM TIOSIBYy HOBHX TEPMIHOJOTIYHMX KoMIUIeKciB: grande bourgeoisie,
intégration économique et politique, riche d’enseigents, saisie conservatoifaxi
TEPMIHOJIOTIYHI KOMIUIGKCH B CKOHOMIYHUX Ta IMOJITUYHUX HayKax IOSCHIOIOTh
JIHTBICTUYHUNA Ta €KCTPAJiHTBICTUYHHNA YMHHHUK, KOJHM iCHY€ HEBIAMOBIAHICTH MiX
HEOOMEKCHIMH MOKJIMBOCTSIMHU Ti3HAHHSA 00’ €KTHBHOI PEaTbHOCTI Ta OOMEKCHUMH
MOBHUMH PeCypcamy, L0 € OJHI€I0 3 MPUYNH BUHUKHEHHS CIOBOCIONYYEHb Y Oy/b-
aKiif MoBi. Taki KOMIUIEKCH MOXXYTb MICTUTH BXHBaHHS CIY>KOOBOTO CJIOBa, TOOTO
cioBa'l, sKke He 3/]aTHE BUKOHYBATH HOMIiHATUBHY (DYHKIIiIO, @ BUPAKAE CTOCYHKH MiK
cnoBamMu. OTOX MOMIMPEHUMH y (paHIy3bKil Jiekcuil € Ak (paHiy3bKi, TakK i
AHTIINCHKI  CJIOBOCHONYYCHHS, SKi JOBOJI YacTO BXXHBAIOTh B CKOHOMIYHIN
tepminonorii (business-game, crédibilité gap);mobyrosiit chepi (cowboy, curry,
hold-up, roast-beef)y cycminsno-onituuniii MoBi (cover-baby, chanter en play-
back).Oxpemy rpymny cTaHOBISTEH 3aI103MYEHHS CKIAIHHUX CIIB, SIKi MOXKHA MOUTATH
Ha MIATPYIH BiIIOBIHO 0 IXHBOTO CTPYKTYPHOTO CKJIAY: a) IMCHHUKOBA YacTHUHA
croBocmoNyueHHs + mpuiiMenauk (Stop-and-go, cash and carry) imennumk +
imennuk (cash-flow, cover-babyk) niecnoso + npuitmennux (teach-in, sit-in).

3amo3nueHi aHMIIKHCHKI cioBa y (ppaHIly3pKiidi MOBI MOXKHA MOJUINTH HAa YOTHUPHU
TpyIu:

CJIOBA, K1 BKWBAIOTH JIUISI BU3HAYCHHS TICBHUX ITOHSATH, K1 IPUTAMaHHI 1HO3EMHIH
MOBI, 3 SIKOi BiIOyBa€ThCs 3amo3nydeHHs: aid-man —iikap mig yac BiiiHu y B’ eTHaMi;
western-spaghetti iramilicekuit 60HOBUK Ha aMEPUKAHCHKYIA JTaj;

— CIIOBa, SIKi 30eperyin MepBUHHE 3HAa4YeHHs i po3mupmin #oro: staff — 1)omopa;
2) miaTpUMKa JTijepa naprii;

— CJIOBA, sIKi HaOyiM 30BCiM HOBUX 3Ha4eHb: fad — 1)kanpus; 2) npuMXu MOJIH;

— 3aM03WYEHi CJI0Ba, AKi CIYTyIOTh JJIS YTBOPEHHS HOBHMX moHsATh: cash-flow —
cunsanii crpaiik; black-out —sincyTricTs iHpopmatiitZ

10 Berthier P. V.Le francais écorché / P. V. Berthier, J. P. Calign- Paris. : Librairie
classique E.Belin, 1987. — 363 c.

Y Tonomapenxo O. JI. Cyuacua ykpaincoka mosa / ITonomaperko O. JI. — K. : Ju6ims,
2001. - 398.

2 rax B. T. Teopus u mnpakthka nepeBoja Ppanmysckuii s3eik /| B. I'. Tak,
b. b. I'puropses. —M. : Untepauanexr, 2003. — 454.
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OTtxe, CIOBHMKOBHI 3amac (h)paHIly3bKOi MOBU TIOMIOBHIOETHCS 3aMO3UYCHHSIMU
BIANOBIIHO 10 HOBHX peajiii B EKOHOMIYHOMY, CYCHUJIbHO-IIOJNITHYHOMY J>KHTTI
cycmisberBa. [IpoTte (QyHKINT mEeIKuX 3al03WMYCHb 3BOMATHCS IO MYOFOBAHHS BXKE
icHyrounx TepMmiHiB MoBM. Hampukiam, cioBo Mmissile, sxe 3'sBumocs 1950 poky,
BKHBAIOTh MapaieibHO 3 JaBHO icHyrounMm TepmiHoM fusée.Croromsi HamiuyrTh
4-5% (60 000 3aro3nueHb CTOCOBHO (PAHIY3bKOI JIeKCHKH .

JlekcwaHi  3ammO3WYEHHS MICTATh TIOETHAHHS BHYTPIITHHOMOBJICHHEBHX Ta
30BHIMIHIX JIEKCHYHUX 3amo3ndeHb. OCKINbKM KalbKyBaHHS HE 3aBXKAH CIPUAE
BIATBOPEHHIO iHO3EMHOI'O OpHWTiHANY, (paHIly3bKa MOBa MOTpeOye 3al03MYCHb SIK B
CepeIuHI MOBH, TaK 1 BiJl IHIIUX MOB, BJAIOYUCh TpPH I[OMY JO0 TaK 3BaHOI
criertiaizamii 3araJJbHOBXHUBAHOI TEPMIHOJOTII — YU TO iHO3eMHOi, 4u BiacHoi. lle
Jano migcTaBy QpaHIy3bKUM JIIHTBICTaM JiTH BUCHOBKY, IO A7 (PpaHIly3bKOi MOBH
XapaKTePHUM € CIPUUHATTS 1HO3EMHHUX 3all03MUYEHb K CTAIUX TEPMiHIB, SKi 4aCTO HE
MiIAI0ThCS JICKCHYHOMY aHalli3y Ta sIKi CIYTYIOTh JUISl TO3HAYCHHS MEBHUX SIBHIII,
3MiH Y CyCTIUTBHO-TIONI THIHOMY JKHTT1, €KOHOMIIIl, HAYIIi, TEXHIIT.

He cnig 3a0yBatu, 1m0 iHO3eMHI 3alO3WYCHHS, OKPIM IMO3UTUBHOTO YWHHUKA
HECYTh i TICBHHMI HETAaTHBHHIA BIUIUB, KOJIH OOMEXYIOTHCS MOMKJIMBOCTI CIOBOTBOPY,
HEXTYIOTh BJIACHHUMH CIIOBHUKOBUMH ejeMeHTaMu. OToX (paHIy3bKi JIIHTBICTH
HaMararoThCs NMPHU3YNHHUTH TaK 3BaHY iHBA3il0 aHMNIIIU3MIB y (paHIy3bKid MOBI,
Xo4ya IIe¢ HE 3aBXKIW BIAEThCI. Be HE OAMH pIiK y I[bOMY HampsMi MpaItoe
OpaHIy3bKa akaaeMis, YKIABIIH HITHH MEePETiK aHTI0-aMEPHUKAHCHKUX 3aIll03UYCHb,
sIKI HEOOXITHO, Ha IXHIO AYMKY, 3aMiHUTH Ha (ppaHiry3pki. HaykoBIli BBa)kKaroTh, IO
Ile JaBaTHME 3MOTYy Xo4ya O SKOICh MipOI NPU3YNHHHUTH HeOaKaHi 3aro3W4eHHS,
SIKHMH ChOTOJHI TIepeHacHuYeHa (paHily3bka MoBa. UnMaso (paHIy3bKHMX JIHIBICTIB
BOOJIBaE 32 OUMINEHHS (PPaHIy3bKOI MOBH, BBAXKAIOUM HEJOPCUYHMM BXKHWBAHHS
AHIMHCBKUX TEPMiHIB, MepeAyciM y BHMNaiKaX, KOJMM ICHye (paHIy3bKHN
BiJIMOBiTHUK. BliacHe TOMy BOHHM pajiiTh B)KMBATHU aHTITIIM3MHU JIUIIE 32 HEOOXiTHOCTI
B IMIEBHOMY KOHTEKCTI UM B CHEIliali30BaHiil TepMiHOJOTIi. DpaHIy3bKi JIHTBICTH
IT ep Banentin beprte 1 XKan-IT' ep KoniHboH HaBOIATh TEpellik TAKUX aHTITILU3MIB 3
iXHIMU aHTTIHCHKUMH CHHOHIMaMH, BXXWBaHHS SKUX HEOPEYHE, OCKUIBKH ICHYIOTh
¢dbpanmy3pki  ekBiBaieHTH. Ha ixHIO JOyMKy, aHTJIHCBKI CcJoBa  MOXKHA
BHKOPHUCTOBYBATH TiIBKH MPH OCOOJWBINA HAa Te MOTPedi 1 B MeBHOMY KOHTEKCTi. Jlo
bOTO CMHUCKY YBIiMILIM Taki Tepminu: approach — perception, évaluation, approche;
boat-people — réfugié de la mer; body-bulding —tural physique; boom — essor,
expansion, rebond; brain-drain — fuite des cervehtigfing — réunion d’information
(BBakaloTh acHMiNBOBaHMM TepMiHOM); cash — comptant; dealer — revendeur de
drogue; discount — remise, ristourne, rabais, eptenestablishment — les notables,
les gens en place, la classe au pouvoir; go-beatwdptermédiaire; hobby — passe-
temps; leader — chef, dirigent, chef de file, guidasing — location-vente, location-
bail; lobby — groupe de pression; night-club — é&adile nuit, cabaret; pipe-line —

13 Colpron Gilles Dictionnaire des anglicismes / Gilles ColpronMenréal, 1982. —
458 c.
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oléoduc, gazoduc, conduite; planning — plan deattavemake — novelle version,
“seconde mouture”; score — résultat; shopping centeentre commercial; slogan —
devise, formule, phase a effet; software — logicEdonsor — parrain, mécene,
commanditaire; tax free shop — boutique hors taxamp — femme fatale, frelaté;
squeezé — étre coince;mepenocHoMy 3HaueHHi: il a été squeezé (coincé) par les
agents du fisc <ioro BukpuTo 3a Hecmaary momaTkis; dealer — revendeupriiep;
marketing — mercatique; cash — comptant; cash-flew marge brute
d’autofinancemerit.

[le [Mocranoroto Bix 17 Gepe3nst 1982 p. pekoMeHI0BaHO 3aMiHUTH JESKI Y4acTO
B)KMBaHI iHO3eMHI ciioBa Ha (paHily3bki: prét-a-monter, gros-porteur, prét-a-manger,
autocaravanr, voyagistelloctanoBa pekOMeHAye BKuBaTH immeuble samicts
building; salle de séjouramicTs living-room; chalandageamicts shopping; directeur
3aMicTb Mmanager.

OT1xe, GakT BIaCHE 3aII03MUYCHHS 1HO3EMHOI TEPMIHOJIOTIT HE CIIiJ] IEPETBOPIOBATH
Ha CBOTO poxy Oe3mTyMHE BKJIIMHIOBAHHS 1HO3EMHUX 3allO3WYCHB 1 BKUBATH iX TaMm, J¢
e HeoO0XiJHO, TOOTO KOJIM HEMA€ BIATOBIAHNKA, —aKLEHTYIOTh (hpaHIly3bKi HAYKOBII.
3arasoM (QpaHIy3pKi JIHTBICTH pajsaTh OyTh o00a4yHUMH Ta OOEpEeKHUMH Y
BI/IKOpI/ICTaHHi aHTMMHACHKUX 3aI103NMYCHb, BXXUBAHHA SAKWX HEC 3aBXAIW BUIIpaBIaHC.
Cnig mam’ siTaTh, 10 HEBJIAJIC BUKOPUCTAHHS aHTJIIHCHKUX CIIiB HE 3aBXKU BiJ[IIOBi1a€
MEBHOMY KOHTEKCTY Ta MOK€ BUTJISLIATH JOBOJI HEAOPEYHO Y (ppaHIly3bKiii MOBI.
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Loanwords borrowed fron classical Latin and Gresfglages are inherent in
French. Combination of roots of Latin and Greekdgowhich caused formation of the
so called “hybrid words” is typical. Terms borrowédm English wich underwent
phonetic changes under the influence of Frenchuagg have become especially
widespread now: Loanwords are widely spread ingasibnal vocabulary.

Key words borrowed, hybrid, combination.

3AUMCTBOBAHUS U3 PA3ZHBIX SI3bIKOB BO ®PAHIIY3CKOM SI3BIKE
T'anuna Paoom
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[Mpucynme ¢GpaHIy3ckOMy SI3BIKY SIBISIOTCSI 3aMMCTBOBAHHS M3 KJIACCHUYECKON
JATUHBl W JIPEBHEIPEUECKOTO  SI3bIKA. XapaKTepHOW OCOOCHHOCTHIO  TaKHX
3aMMCTBOBaHHMH SIBJISIETCSl COYETAHUE JIATUHCKHX W T'PEYECKUX KOpPHEH CIIOB, YTO
crocoOCTBOBaI0O K oOpa3zoBaHWiO  CIIOB-THOpHmOB.  CeromHs  0COOEHHO
pacnpoCTpaHeHbl 3aWMCTBOBAHHBIC TEPMHHBI, KOTOPBIC TOJABEPTINCH POHETUICCKUM
BIUSHUSAM (hPAHIY3CKOTO S3bIKA. DTH 3aMMCTBOBAHUS OCOOCHHO PaclpOCTPaHEHBI B
pohecCHOHAIBHOM JIEKCHKE (DPAHITY3CKOI'O S3bIKa.

Kurouesvie crnosa: 3auMCcTBOBaHUS, THOPUT, KOMOWHAITHS.



